NZXT

H1

MINI ITX CASE WITH PSU, AIO, AND RISER CABLE

E X P L 0 D E D V I E W C LEA RAN C ES AN D S PECI FI CATI 0 N S Espacio libre méax. para GPU 324 mm MakcumanbHbil 3a30p rpaduyeckoro npoueccopa 324 Mm
Grosor max. de GPU 58 mm MaKCUMAbHas TONLLHA FPagUueckoro npoLieccopa 58 MM
Soporte para placa base Mini-ITX (compatibilidad Wi-Fi mejorada con antena de cable) MopAepKKa MaTepUHCKON nnathbl MiniHTX TUMOCTH CWi-F
VISTA DE COMPONENTES 1 9 ESPACIO LIBRE Y ESPECIFICACIONES Fuente de alimentacion integrada Fuente SFX Gold de 750 W, totalmente modular BCTpOEHHbIIA 670K NMTaHMA TIOMHOCTbI0 MOAYbHbII 670K NUTaHWs SFX Gold, 750 B
VUE ECLATEE ESPACE ET CARACTERISTIQUES Sistema de refrigeracion liquida de CPU Kit de refrigeracion liquida de 140 mm con ventilador PWM de BCTPOEHHbIIA KUAKOCTHbIV OXTaAUTENb MKNAKOCTHBIV OXnaauTenb AlO 140 MM CO CTaTHECKVM BEHTUNATOPOM
EXPLOSIONSZEICHNUNG TOP COVER SFX750W PSU FREIRAUM UND SPEZIFIKATIONEN integrado presi6n estatica AER P 140 (FDB) UeHTPanbHOr NpoLieccopa UMM 140 AER P (ruapopuHamneckim)
Cable de extension PCle integrado Cable de extension pcie x16 compatible con gen 4 BCTPOEHHbIIA yAnuHWTeNbHbIiA KaGens PCle YanuHuTenbHuii kabenb pcie x16 gen 4
VISTA ESPLOSA L @ INGOMBRO E SPECIFICHE Controlador de ventilador PWM de 2 canales 2-KaHanbHBii KOHTPOANEP BeHTANATOPa LIAM i )
VISTA EXPANDIDA ESPACO NECESSARIO E ESPECIFICAGOES Entrada de aire Kit de refrigeracion liquida de 140 mm para CPU integrado 3a6op Bo3pyxa EZL':;‘::::&::‘;‘gi‘;{"{"o'::""a““’e"" AID 140w pn
PA3BEPHYTbI BUA 2 N 3A30PbI VI TEXHUYECKVE IAHHBIE SR —— P— Buinyck so3ayxa MM ann rpagmieckoro npolieccopa 92 wm
" oporte para e 2,5 pulgadas n 2,5-mioii. ssD 2
el RIGHT SIDE FILTER 6 1 7 YA o5 (b @ Emaln 2 BT -
Py T ZY AEMHR
SERE CHASSIS PCIE RISER CABLE BRI Espace max processeur graphique 324 mm - - -
SRAE 3 R isseur max p i 58 mm dier oA $24mm
Support carte mére Mini-ITX (compatibilité Wi-Fi accrue avec une antenne filaire) e GPEU *u)ﬂ _"fm ST T
LEFT SIDE FILTER T Alimentation intégrée Alimentation SFX 750 W Gold entiérement modulaire OHEEC Xl Mini-ITX(R M HE|Ltet Wi-Fi 28 $4))
= N de liquid UG intéare idi de liqui de 140 mm ay ilateur a modu- S ol ME2t0| SFX 750W Gold E 2&2{ 1t¢| A Z2to]
. etroldisseurde liquide pour UG INtEET® 5tion de largeur d'impulsi ique AER P (& palier flui i StcPu+Y 22 140 AER P X PWM H(FDB)O| &%t El 140mm AIO 53 22|
= -9 j 16 Rallonge PCle intégrée Rallonge PCle x16 compatible avec la 4e génération E£3 PCle 24 # 0|2 PCle Gen 4 8 7H5 x16 27 70|12
CIMENGION oLl FARANGE C de venti de 1E PWM T HES
D DIMENSION GPU CLEARANCE largeur d’impulsions 2 canaux za T
4 ey 10 12 20+4-PIN ATX POWER CABLE Prise d’air Refroidisseur de liquide tout-en-un de 140 mm intégré pour UC ek &g CPUS St A0 140mm & 22
FRONT TEMPERED GLASS PANEL — . TOOLLESS SSD TRAY STYROFOAM COMPONENT HOLDER Sortie d'air Modulation de largeur d'impulsions de 92 mm por processeu graphicue Sl & GPUE 92mm PWM
. 196 1505 Support SSD 2,5 pouces 2 25 85D 12l 2
N Emplacements pour extension 2 RS 2
-
- 17 —
5 Gl 13 4+4-PIN CPU POWER CABLE —— MexihreisumifiiGRt Szaimmy BRGRUZURSIR B24mm
REAR PANEL b — Max. Dicke der GPU 58 mm BAGPUEE 58mm
FAN CONTROLLER 14 = Motherboard-Tragerplatte Mini-ATX te WLAN: 4t mit einer IY—R—FHR— Mini-ITX (487> 7 FIc &b SN WiFi B i)
Q = Integrierte Stromversorgung Vollsténdig modulares Netzteil SFX 750 W Gold PR SFX 750W Gold5e2EV15— &
92MM FAN 1 8 & 5] Integrierter Wasserkiihler 140-mm-AlO Wasserkiihler mit 140 Aer P Static PWM-Liifter (FDB) RECPUGY —5— 140 AER PE##IPWM” 7> (FDB) $5#140mm AlOiEKY —5—
7 [l Integriertes PCle-Extender-Kabel Verlangerungskabel PCle x16 kompatibel mit der 4 Generation. MEELPCIeRER Yy — T 1L PCle X 16 Gen 4ICHELIEER Y —T 1L
6+2-PIN PCIE POWER CABLE @ 2-Kanal-PWM-Liftersteuerung 2Ch PWMZ77>a>ba—35 _
LIQUID COOLER BRACKET R Lufteinlass Integrierter 140-mm-AlO-Wasserkiihler fiir CPU BE CPUFBAIO 140mmMAEL &S —5—
c £ 0 3 Luftauslass 92 mm PWM fiir GPU #a GPUF§92mm PWM
® 2,5"-SSD-Unterstiitzung 2x 2.5" SSDH K—h 2
19 g Erweiterungssteckplétze 2x IHRFYYaVROYE 2
8 15 SATA POWER CABLE
140MM AIO LIQUID COOLER AC POWER CORD EXTENDER Max. ingombro GPU 324 mm B GPU ER 324mm
Max. spessore GPU 58 mm BA GPU B 58
= - e - = EE mm
ir.pportto scheqatnmgadie ZI‘HHT): (maggl:r:s liomp:tlblll? YVl-Flsc:;;Snoa‘;tgnLa collegata) R Mini=ITX (I 7 554 K44 Wi-Fi 51 )
imentazione integrata imentazione totalmente modulare ol = F
= Refrigeratore ad acqua CPU integrato L O GO D G i R L i;fgﬁ KA fzfﬂi%f%fﬁa%?mo AER P 875 PWM S (FDB)
i N i E ® B &
1.TopCover 1. Cubierta superior 1. Couvercle supérieur 1. Obere Abdeckung 1. Copertura superiore 1. Cobertura superior 1. BepxHan Kpbiluka 1. EN 1. buTHN— 1 N 1 NIZXT e e — Cavo di satensione PCle integrate g;afécgiggnl?:n‘;%%:’e(i?ggen Y 5 PCle IERL PCle x 16T % BGon 4 IEK £
2. Right Side Filter 2. Filtro del lado derecho 2 . Filtre droit 2. Filter rechts 2. Filtro lato destro 2 . Filtro do lado direito 2 . MNpasblit puabTp 2. 2Z A0|E ZE 2. BTV Z 2. 2 # Controllo ventola PWM a 2 canali 2Ch PWM RS 25152
3. Left Side Filter 3. Filtro del lado izquierdo 3. Filtre gauche 3. Filter links 3 . Filtro lato sinistro 3 . Filtro do lado esquerdo 3. lesbiit puabTp 3. k5 Ajoj= EE] 3. Ef71V4 3. M RER 3. EWEE | I - Prosa d'aria Refrigeratore ad acqua 140 mm per CPU RO S5 AIO 140 mm &S5 - BT CPU
4 . Front Tempered Glass Panel 4 . Panel frontal de vidrio templado 4. Panneau avant en verre trempé 4. Vordere gehartete Glasscheibe 4. Pannello frontale in vetro temperato 4 . Painel frontal em vidro temperado 4 . MepeaHsAs NaHe/b 13 3aKaNeHHOTO CTekna 4. d0 Zatgel ofd 4. 70> REIEAS RNV 4. AT E R 4. ATBMERIBER et PWM 82 mm per GPU $RO 92mm PWM - FIF GPU
5. Rear Panel 5. Panel trasero 5. Panneau arriére 5. Riickseite 5 . Pannello posteriore 5 . Painel traseiro 5 . 3agHss NaHeNb 5. &0y 5. U7INFIL 5. FER 5. &ER Supporto SSD da 2.5 2 2.5" %45 SSD 2
6 . Chassis 6. Chasis 6 . Chassis 6 . Chassis 6. Chassis 6. Estrutura 6 . Kopnyc 6. AHA| 6. r—Y 6. & 6 P LoD 2 rRIEM 2
7 . Liquid Cooler Bracket 7 . Soporte del kit de refrigeracion liquida 7 . Support du refroidisseur par liquide 7 . Wasserkiihler-Halterung 7 . Staffa per refrigeratore ad acqua 7 . Bragadeira do refrigerador liquido 7 . KpOHLUTEIMH XWMAKOCTHOTO OX1aauTens 7.5y 28 23t 7. BT —5—TS47 vk 7RISR 7
8. 140mm AIO Liquid Cooler 8 . Kit de refrigeracion liquida de 140 mm 8 . Refroidisseur par liquide tout-en-un de 140 mm 8. 140-mm-AlO-Wasserkiihlung 8 . Refrigeratore ad acqua AlO 140 mm 8 . Refrigerador liquido AIO 140 mm 8 . YHMBEpCabHbIV XUAKOCTHbIN ox1aanTens AlO 140 Mm 8. 140mm AI0 =& 22 8 . 140mm AlOHHEHY —5— 8. 140mm AIO RIF S H 8
9. SFX 750W PSU 9. Fuente de alimentacion SFX de 750 W 9. Bloc d’alimentation SFX 750 W 9. Netzteil SFX 750 W 9. SFX750W PSU 9. Fonte de alimentacao SFX 750W 9 . bnok nutanws SFX 750 Br 9.SFX750W PSU 9. SFX 750W PSU 9. SFX 750W PSU 9 Max GPU Clearance 324mm Espaco necessério max. do GPU 324 mm £ GPU B 324
10. Toolless SSD Tray 10. Soporte de SSD (no requiere herramientas) 10. Plateau SSD sans outils 10. Werkzeugloser SSD-Einschub 10. Alloggiamento SSD senza utensili 10. Bandeja SSD de montagem sem ferramentas 10. He TpebytoLLmin UHCTPYMeHTOB 10TOK Ans SSD-Ancka 10. 2|2 SSD E2{ 0] 10. V—JLLASSDRL— 10. 2 TE SSD 52 10. % TH SSD £ Max GPU Thickness 58mm Espessura maxima do GPU 58 mm Ba chU FJ'; S8mm
11. PCle Riser Cable 11. Cable de extension PCle 11. Cable de rallonge PCle 11. PCle-Extender-Kabel 11. Cavo di estensione PCle 11. Cabo extensor PCle 1. YamHuTenbHbIA kabens PCle 11. PCle YAHIH 30| 11. PCleTVRT VA~ —T )b 11. PCle EK % 11. PCle FE &A% _ Motherboard Support Mini-ITX (Increased Wi-Fi compatibility with a wired antenna) Suporte da motherboard Mini-ITX (Maior compatibilidade Wi-Fi com uma antena com cabo) puthalutes Mini-ITX ( (RIS T QLS Wi-Fi F85 1 )
12. Styrofoam Component Holder 12. Soporte de componentes de Styrofoam 12. Support a composant en polystyréne 12. Styrofoam-Komponentenhalter 12. Supporto componente polistirolo 12. Suporte de componentes em esferovite 12. MeHoNoANCTUPONOBbIN AepKaTe/lb KOMMOHEHTOB 12. 2E|2E RE 20 12, BARFO—ILAVR—XY FRILE 12. B2 B amAGZ2 12. BEZIGEARBRITTH LR Integrated Power Supply SFX 750W Gold Fully Modular Power Supply Fonte de alimentagao integrada Fonte de alimentacao totalmente modular SFX 750W Gold BAREE SFX 750W & fE S 1A LB B s
13. Fan Controller 13. Controlador de ventilador 13. Commande de ventilateur 13. Luftersteuerung 13. Controllo ventola 13. Controlador da ventoinha 13. KoHTponep BeHTUAATOpA 13. MW AHEED 13. 77>avio—3 13. R #6588 13. BB IR Integrated CPU Liquid Cooler  140mm AIO Liquid Cooler with 140 AER P Static PWM Fan (FDB) Refrigerador liquido integrado do CPU Refrigerador liquido AlO 140 mm com ventoinha PWM estética et e S 140 Alc;'w!\A;aiﬂgs;;;g;ER P 354 PWM S (FDB)
14. 92mm Fan 14. Ventilador de 92 mm 14. Ventilateur de 92 mm 14. 92-mm-Lufter 14. Ventola 92 mm 14. Ventoinha de 92mm 14. BeHtunsatop 92 Mm 14. 92mm H 14. 92mm7 7> il Integrated PCle Extender Cable  PCle Gen 4 Compatible x16 Extender Cable Cabo extensor PCle integrado éﬁgﬁgiggﬂ%e x16 Ger 4 ;;xpc\e EFQ}N PCI?SGE[%EGZMEES? B )
15. AC Power Cord Extender 15. Alargador de cable de alimentacién CA 15. Rallonge pour alimentation CA 15. AC-Netzkabelverldngerung 15. Prolunga cavo di alimentazione AC 15. Extensor do cabo de alimentagédo CA 15. YA/MHUTENb WHYPA NUTaHWs OT NEPEMEHHOrO Toka 15. AC T ZE ojAHl 15. ACERI—FIVRFTVH— 2 Ch PWM Fan Controller Conlroladurdaventoinhga PWM 2 canais [ E%},ﬁﬁu%& =
16. 20+4-Pin ATX Power Cable 16. Cable de alimentacién ATX de 20+4 pines 16. Cable d’alimentation ATX 20+4 broches 16. ATX-Stromkabel 20+4 Pin 16. Cavo di alimentazione ATX 20+4 pin 16. Cabo de alimentacao ATX 20+4-Pinos 16. 20+4-KOHT. Kabenb nNuTaHua ATX 16. 20+é".‘ﬂ ATX T #H Ol & 16. 2 2 Air Intake Integrated A0 140mm Liquid Cooler for CPU Admissao de ar Refrigerador liquido integrado AIO 140 mm para CPU a0 . FR CPU BIEE = AIO 140mm SR #2,5 A128
17. 4+4-Pin CPU Power Cable 17. Cable de alimentacion CPU de 4+4 pines 17. Cable d’alimentation UC 4+4 broches 17. CPU-Stromkabel 4+4 Pin 17. Cavo di alimentazione CPU 4+4 pin 17. Cabo de alimentagao CPU 4+4-Pinos 17. 4+4-KOHT. kabe/lb MUTaHWA Npoyeccopa 17. 4+47 CPU T 70| 2 17. . 4+4-8F CPU Air Outlet 92mm PWM for GPU i PWMgde P mr: ara GPUg P frysess i 6PU m;;'“m P Kl
18. 6+2-Pin PCle Power Cable 18. Cable de alimentacion PCle de 6+2 pines 18. Cable d’alimentation PCle 6+2 broches 18. PCle-Stromkabel 6+2 Pin 18. Cavo di alimentazione PCle 6+2 pin 18. Cabo de alimentacao PCle 6+2-Pinos 18. 6+2-KOHT. kabenb NuTaHusa PCle 18. 6+2% PCle &l 7 0|2 18. % 18. 6+2-8t ECIe &) 2.5” SSD Support 2 Suporte SSD 2,5” 2 = 2 5 SSD %I 2 a
19. SATA Power Cable 19. Cable de alimentacion SATA 19. Cable d’alimentation SATA 19. SATA-Stromkabel 19. Cavo di alimentazione SATA 19. Cabo de alimentagao SATA 19. Kabens nutanma SATA 19. SATA T & #[0]= 19. SATABIRT — 7 )b 19. SATA SR 19. SATA BIRAR Expansion Slots 2 Rafmuras DD - pradarec -
FOR COOLING
CAJA DE ACCESORIOS CONEXIONES DE CABLES BOTONES, ENTRADAS Y SALIDAS
BOITE D'ACCESSOIRES RACCORDS DE CABLES BOUTONS ETE/S
ZUBEHORBOX D Intel Socket 1200/115X Backplate A . 6-32 x 5mm Screw A . Schraube 6 — 32 x5 mm A . BUHT 6-32 x 5 Mm A. #8222 6-32 x 5mm KABELANSCHLUSSE TASTER & I/0
BOX DI ACCESSORI B. Cable Tie B . Kabelbinder B. Craxka kabeneit B.iL# COLLEGAMENTI A CAVO PULSANTI & I/0
CAIXA DE ACESSORIOS x1 C . AC Power Cord C . AC-Stromkabel C . Kabenb nuTaHus nepemMeHHoro Toka C.XFERE CONEXOES DOS CABOS BOTOES E ENTRADAS/SAIDAS
KOPOBKA C MPUHAONEXHOCTAMU D. Intel Socket 1200/115X Backplate D . Intel-Rickplatte 1200/115X D . OnopHas nnactuHa Intel 1200/115X D. Intel Socket 1200/115X 25 KABEIbHbIE COEAVHEHNA KHOMKW 1 BBOA/BbIBOA
UM M| B2 E . Intel Socket 1200/115X Standoff Screw E . Abstandsschraube fiir Intel-Sockel 1200/115X E . MepexopHbix BuHTa An rHesAa intel 1200/ 115x E . Intel Socket 1200/115X ZfiI$R4 Aols & HE 210
TIEFIRITR F . Intel Socket 1700 Backplate F . Intel-Riickplatte 1700 F . Onopwas nnactua Intel 1700 F . Intel Socket 1700 47 7=V K2V &0
RHR o G . MepexopHbIX BIHTa ANA rHesaa intel 700 BUEE REMBA/
G . Intel Socket 1700 Standoff Screw G . Abstandsschraube fiir Intel-Sockel 1700 (E2en Aan A 9
2HE E intel Socket 1200/115X Standoff Screw B - ; H . Faiika c npysuHois L ]InteSook e 700 E IR 28 mumE =10
H. Thumbnut with Spring H. Fligelmutter mit Feder H. SRE g s
4 | . AMD Retention Bracket | . AMD-Halterung | VG EELRI U G I A | AMD H1E
. . J . 6onta ana yaepxanua AMD : -
J . Hook Screw for AMD Retention J . Schraubhaken fiir AMD J. AMD IS #%4884T
6 543 21
F intel Socket 1700 Backplate
x1 A . Tornillo de 6-32 x5 mm A Vite 6-32 x 5 mm A. L}AF6-32 x 5mm A. 884 6-32 x 5mm
B. Brida B. Fascetta B. 70|12 EfO| B. BELHE
C . Cable de alimentacién CA C . Cavo di alimentazione AC C.ACHY AE C.RRERE
D. Placa trasera Intel 1200/115X D . Piastra posteriore Intel 1200/115X D. Intel 1200/115X ¥ Z|0|E D . Intel 1200/115X &%
G | Sock S doff S E . Separadores socket Intel 1200/115X E . Distanziatori per socket intel 1200/115x E.Intel 271 1200/115X AHEQZT A3 2 E . Intel 1200/115X 555 BE424T
Intel Socket 1700 Stando crew F . Placa trasera Intel 1700 F . Piastra posteriore Intel 1700 F. Intel 1700 #Z2{0|E F . Intel 1700 &4
b G . Separadores socket Intel 1700 G . Distanziatori per socket Intel 1700 G.Intel 2% 1700 AHEQR T A3 F G . Intel 1700 $EEESz FE8RE] 1. Headset Jack 1. Jack cuffie 1A REY Ry
o X . . .
FOR CASE H . Tuerca manual con resorte H . Dado con molla H. AZYO| FHE HHE H. RO RES 2.USB 3.2 Gen 2 Type-C 2.USB 3.2 Gen 2 tipo C 2.USB 3.2 Gen 2 Type-C
| . Soporte de retencion AMD | . Staffa di tenuta AMD I . AMD 2|EIM B2zl | . AMD ElEE22 For Intel Standard F_Panel Header USB 3.2 Gen 2 Type-C R ggg f.Eéeen 1x1 Type-A 3. lLJSDB S.DZDGen 1x1 tipo A 3. :gg EézDGen 1x1 Type-A
) § ) Vit ) ) FHME 53 A52 = > 4. 4. 4.
J . Tornillos de gancho para retencion AMD J . Viti a gancio per la staffa AMD J.AMD Z[HHE = - J . B3 AMD BIFEHE AR 60 S0/ 5T 5 Power LED 5. LED alimentazione 5. EELED
A 6-32 x 5mm Screw H ) ) 6 . Power switch 6 . Interruttore di accensione 6. BERAIYF
Thumbnut with Spring
x5 1. Jack de auriculares 1. Conector para auscultadores | 1. EAEHL
x4 2.USB 3.2 Gen.2tipoC 2.USB tipo C 3.2 Gen 2 2.USB 3.2 Gen 2 Type-C
A ~ S5IaT 3.USB 3.2 Gen. 1x1 tipo A 3.USB tipo A3.2 Gen 1x1 3.USB 3.2 Gen 1x1 Type-A
A. Vis 6-32 x5 mm A . Parafusos 6-32 x5 mm A.1)6k32x5mm 4 . LED de disco duro 4. LED HDD 4 BEETD
B Cable Tie B . Attache de cable B . Bragadeira B. 7 —7Ia1 5. LED de alimentacion 5. LED de alimentagao 5. BRIERT
C . Cable d’alimentation CA C . Cabo de alimentagao CA C.ACERI—F 6 . Interruptor de alimentacion 6 . Interruptor 6. BRAR
x10 . D . Backplate Intel 1200/115X D . Backplate Intel 1200/115X D. IntelY 4wk 1200/ 115X )\w o 7L —k
| AMD Retention Bracket R PR PR E Pac : o : ; d da Intel 1200/115X E. Intely4 k 1200/ 115X A& KA TR E 2= IEIEMEeIcagqug 1. Pastem B (apHATYPH oSt
Vi p pour log . Parafuso afastador para tomada Intel 1 115 - Intel 22 b4 4 [=] 2. USB 3.2 type C 2e génération | 2.USB 3.2 Gen 2 Type-C 2.USB 3.2 Gen 2 Type-C
/ X1 F . Backplate Intel 1700 F . Backplate Intel 1700 F.Intely4s vk 1700 \voTL—h : <3( —— 3.USB3.2 Tregénérationx1typeA | 3.USB 3.2 Gen 1x1 Type-A 3.USB 3.2 Gen 1x1 Type-A
G . Vis d’espacement pour logement Intel 1700 G . Parafuso afastador para tomada Intel 1700 G. IntelY4 vk 1700 A2 KA TR — 4. LEDHDD : 4 - VIHQVKaTop XecTkoro aucka &
FOR PSU H.E . B s t: o |— 5. LED d’alimentation 5 . UHankaTtop nuTaHua 5
- Ecrous moletés avec ressorts H. Porca de ajuste manual com mola H. 27U OES L v b < T — 6 . Interrupteur d’alimentation 6 . BbIKNiouaTenb MUTaHUA 6.
| . Base de support AMD | . Bracadeira de retencao AMD | . AMDUF>>a>» 73 _—
. J . Vis & crochet pour support AMD J . Parafuso com gancho para retencao AMD J. AMDYF»¥av7vIR)1— 1. Headset-Buchse 1.8 EHH
C AC Power Cord J Hook Screw for AMD Retention 2.USB 3.2 Gen 2 Typ-C 2.USB 3.2 Gen 2 Type-C
3.USB 3.2 Gen 1x1-Typ-A 3.USB 3.2 Gen 1x1 Type-A
x1 x2 USB3.2Gen 2 HD Audio 4. HDD-LED 4. HDD LED
5. Power-LED 5. ¥ LED
5; 6 . Power-Schalter 6. T A
EXTRACCION DE PANELES INSTALACION DE PLACA BASE INSTALACION DE TARJETA DE EXPANSION INSTALACION DE UNIDAD SSD PREPARACION DE LA PLACA TRASERA INSTALACION DE LA PLACA TRASERA
RETRAIT DES PANNEAUX INSTALLATION DE LA CARTE MERE INSTALLATION DE LA CARTE ADDITIONNELLE INSTALLATION DU LECTEUR DE CARTES SSD PREPARATION DE LA BACKPLATE INSTALLATION DE LA PLATINE ARRIERE
PANEL-DEMONTAGE INSTALLATION DES MOTHERBOARDS INSTALLATION VON ERWEITERUNGSKARTEN INSTALLATION VON SSD-LAUFWERKEN VORBEREITEN DER RUCKPLATTE o K INSTALLIEREN DER RUCKPLATTE o
RIMOZIONE PANNELLO INSTALLAZIONE SCHEDA MADRE INSTALLAZIONE SCHEDA DI ESPANSIONE INSTALLAZIONE DISCO SSD PREPARAZIONE DELLA PIASTRA POSTERIORE INSTALLAZIONE DELLA PIASTRA POSTERIORE
REMOCAO DO PAINEL INSTALACAO DA MOTHERBOARD INSTALACAO DO CARTAO DE EXPANSAO INSTALACAO DA DRIVE SSD PREPARACAO DA BACKPLATE INSTALACAO DA PLACA TRASEIRA
CHATUE NAHENN YCTAHOBKA MATEPUHCKOW MIIATbI YCTAHOBKA MNNATbI PACLIMPEHUA YCTAHOBKA SSD-ANCKA MOArOTOBKA OMOPHOW NIACTUHbI YCTAHOBKA 3AHEVN NACTUHbI
e ®A OfHEE ZX| 2@ Ite X SSD £20|=2 #X| HE0IE EH| HZ20|E HX|BL7|
JSRIVDEIAL 3 @ A — RO SSD RS T DB Ny TL— D%l Ny TL— kOB
EARHFED FREZER SSDWmBEE HE Intel 1R REEIR
BIRER WRFZE SSD EFz s EHEE REER

Installing the standoffs
Instalar los separadores
Installer les entretoises
Abstandhalter installieren
Installazione dei distanziatori
Instalar os espagadores
YcTaHOBKa CTOeK

Atheom MX|

A8 KA T DI

TRZR

LT

—

Replace the Dummyboard with Motherboard
from the direction shown here

3 INCORRECT

7 bt



https://manuals.plus/m/e5abb4d68f66105424526f986caf1dd809f88824548ba6a6b5c7c7b81ef7408d

INSTALLING THE WATER BLOCK

INSTALACION DEL BLOQUE DE AGUA
INSTALLATION DE UECHANGEUR A EAU
INSTALLIEREN DES KUHLBLOCKS
INSTALLAZIONE DEL BLOCCO DELL'ACQUA
INSTALACAO DO BLOCO DE AGUA
YCTAHOBKA BOAAHOTO BAPBEPA

AE 2 Hx|Bt7|
DA—2—=T Oy DRIAHF

TRIKZSL

LHIKFR

INTEL SOCKET

1700 or 1200/115X

Socket
Intel 1200/115X
Intel 1700

75mm x 75mm ‘
78mm x 78mm ‘

PREPARING THE RETENTION BRACKET

PREPARACION DEL SOPORTE DE RETENCION
AMD SOCKET

PREPARATION DE LA BASE DE SUPPORT
VORBEREITEN DER HALTERUNG
PREPARAZIONE DELLA STAFFA DI TENUTA
PREPARAGAO DA BRAGADEIRA DE RETENGAO
MOATOTOBKA YAEPXKMBAIOWETO KPOHWITEMHA
2IEIM =2ab3l FH|51|

UF VYAV T Sy b DR

MR

HHEIE TR

[ AMD Socket |
| AM5, AM4 J

CHANGING THE RETENTION BRACKET

AMD SOCKET

CAMBIO DEL SOPORTE DE RETENCION
CHANGEMENT DE LA BASE DE SUPPORT
AUSTAUSCHEN DER HALTERUNG
SOSTITUZIONE DELLA STAFFA DI TENUTA
TROCA DA BRAGADEIRA DE RETENGAO
3AMEHA YEPXVBAIOLLETO KPOHLUTEMHA
2|Eld =2et X5t

UFravI 3oy ok

EBRNR

EHREEER

INSTALLING THE WATER BLOCK

INSTALACION DEL BLOQUE DE AGUA
AMD SOCKET

INSTALLATION DE UECHANGEUR A EAU
INSTALLIEREN DES KUHLBLOCKS
INSTALLAZIONE DEL BLOCCO DELL'ACQUA
INSTALACAO DO BLOCO DE AGUA
YCTAHOBKA BOZIAHOTO BAPBEPA

EEH X5}

D4 —E—T Oy ORI

LEKA L

LEKH

INSTALLING THE FAN CONTROLLER USB

INSTALACION DEL USB DEL CONTROLADOR DE VENTILADOR
INSTALLATION DU PORT USB DE LA COMMANDE DE VENTILATEUR
INSTALLIEREN DER LUFTERSTEUERUNG USB

INSTALLAZIONE DEL CONTROLLO VENTOLA USB

INSTALACAO DO USB DO CONTROLADOR DA VENTOINHA
YCTAHOBKA USB-MOJYNA KOHTPOJIIEPA BEHTUNATOPA

™ HEER USB HX[BH7|

77>V FO—SUSBOEYAHF

ZRNB R USB

LR B EHI 2 USB

CONNECTING THE PUMP TACH

CONEXION DE LA BOMBA
RACCORDEMENT DE LA POMPE
ANSCHLIESSEN DER PUMPE
COLLEGAMENTO DELLA POMPA
LIGACAO DA BOMBA
MNOAKMOYEHWE NOMIbI

Iz AZ}7|

KT DHEG

ERR

EEKE

TUBE ORIENTATION

ORIENTACION DE LOS TUBOS
DISPOSITION DES TUBES
SCHLAUCHAUSRICHTUNG
ORIENTAMENTO TUBO
ORIENTAGCAO DO TUBO
OPUEHTALINA TPYBKN
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Position tubes outwards before closing!
Check for cable and tube clearance when closing

Do not fold or Crimp tubes

POWER SUPPLY SPECIFICATION

ESPECIFICACIONES DE LA FUENTE DE ALIMENTACION
CARACTERISTIQUES DE LALIMENTATION
SPEZIFIKATION DER STROMVERSORGUNG
SPECIFICHE DI ALIMENTAZIONE

ESPECIFICACOES DA FONTE DE ALIMENTAGAO
TEXHUYECKME [AHHBIE UCTOYHUKA NUTAHMA
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Fuente de alimentacion totalmente modular SFX Gold de 750 W
Ventilador: ventilador silencioso FDB de 92 mm

Con certificacion 80 Plus Gold

Entrada CA de rango completo

Temperatura de funcionamiento: 0-40 °C

Tiempo medio entre fallos a 25 °C, exc. ventilador: 100,00 horas
Proteccién: OVP, UVP, OPP, SCP, OCP, OTP

Vollstandig modulares Netzteil SFX 750 W Gold

Lifter: Gerauscharmer Lifter 92 mm FDB
80-Plus-Gold-zertifiziert

AC-Eingang Vollbereich

Betriebstemperatur: 0-40 °C

MTBF bei 25 °C 100.000 Stunden, ausgenommen Liifter
Schutz: OVP, UVP, OPP, SCP, OCP, OTP

Fonte de alimentacéao totalmente modular SFX 750W Gold

Ventoinha: Ventoinha silenciosa FDB 92 mm

Certificado 80 Plus Gold

Entrada CA de gama completa

Temperatura de funcionamento 0-40 °C

MTBF (tempo médio sem falhas) a 25 °C, excl. ventoinha 100,00 horas
Protec&o: OVP, UVP, OPP, SCP, OCP, OTP

SFX 750W Gold & 2 &2f I+9| A Zato|
:92mm FDB ALY E

80 Plus Gold 21&

AC 22 TA Hel

AE 25:0~40°C

MTBF @ 25°C, ® A|| 12+ A|ZF

=% 0VP, UVP, OPP, SCP, OCP, OTP

SFX 750W & 2ERERIR

M : 92mm FDB #ENS

80 Plus HRIAIE

ZRMAFRRRE

TfFEE : 0-40°C

MTBF @ 25 °C - RE#E X/ 100,00 /&
#®%F : OVP ~ UVP - OPP - SCP - OCP - OTP

C750 Gold mini C750 Gold mini C750 Gold mini C750 Gold mini C750 Gold mini
TIPO DE PRODUCTO Fuente de alimentacion conmutada PRODUKTTYP Schaltnetzteil TIPO DE PRODUTO Fonte de alimentagdo comutada HE /Y 2214 0l MEetol S FFRER
VALORES NOMINALES 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz NENNWERTE 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz CLASSIFICACAQ 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz El 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz R 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz
SALIDA CC +33V | +5V +12V +5Venespera | -12V GLEICHSTROM-AUSGANG]  +3,3V | +5V +12V +5Vsb | 12V sAIDA CC 433V | +5V +12V +5Vsb | 12V DC &3 +33v | +5V +12V +5Vsb | 12V DC it 433V | +5V +12V +5Vsb | 12V
CARGA MAX. 20A | 20A 62,5A 25A | 03A MAX. LAST 20A | 20A 62,5A 25A | 03A CARGA MAXIMA 20A | 20A 62,50 250 | 03A 2o #3 20A | 20A 62.5A 250 | 03A BARE 20A | 20A 62.5A 250 | 0.3A
POTENCIA DE SALIDA 120W 750W 16AW AUSGAN’QQE‘STUNG 120W 750W 161W POTENCIA MAX. DE SAIDA| 120W 750W 161W EEEERE] 120W 750W 16.1W BABHHIHE 120W 750W 16.1W
e TOTL 750W GESAMTLEISTUNG 750 W POTENCIA TOTAL 750 W ekl 750 W BnE 750 W
SFX 750W Gold Fully Modular Power Supply Alimentation SFX 750 W Gold entiérement modulaire SFX750W Gold MonHocTblo MoaynbHbIi 6110k nuTakua SFX Gold 750 Bt SFX 750W Gold5e2EV15— &R SFX 750W £ a2 1R AL BIRH MRS
Fan: 92mm FDB Silent Fan Ventilateur : Ventilateur silencieux de 92 mm a palier fluide dynamique Ventola: ventola silenziosa FDB 92 mm p: ruapos KW TXWi 92 mm 77>:92mm FDBHY AL b 77 [ : 92mm FDB HEAH
80 Plus Gold Certified Certification 80 Plus Gold Certificato 80 Plus Gold Ceprudukauva no cranpapty 80 Plus Gold 80 Plus Goldz2i 80 Plus £/§:0:8
AC Input Full Range Entrée CA 2 gamme étendue Gamma completa input AC [MonHbIit AManasoH BXoAa NepemMeHHOro Toka ACAAZILLYY FHEZREA
Operating Temperature: 0-40 °C Température de fonctionnement : 0-40 °C Temperatura di funzionamento: 0-40 °C Pa6ouas Temneparypa: 0-40 °C BIERE:0~40°C T/ERE : 0-40°C
MTBF @ 25 °C, excl. fan 100,00 hours Temps moyen entre pannes a 25 °C, sauf ventilateur 100 000 heures MTBF @ 25 °C, escl. ventola 100,00 ore CpegHee Bpema 6e30TKa3Hoi1 paboTbl npu 25 °C (6e3 yueta BeHTUnATOpa) 100 ThiC. Yacos MTBF @ 25 °C(77>/B&<) . 100,00085 SREETE 25 °C B - MTBF T3 100,00 /B ( EERSN )
Protection: OVP, UVP, OPP, SCP, OCP, OTP Protection : Surtensions, sous-tensions, surcharges, courts-circuits, surintensités, surchauffes Protezione: OVP, UVP, OPP, SCP, OCP, OTP 3awwra: O1 Hu3KOrO neperpysku Mo BceM KaHanam MOLHOCTY, KOPOTKOTO 3aMblKaHuA, 15&:0VP. UVP, OPP, SCP, OCP, OTP {RBEPEE : OVP ~ UVP ~ OPP - SCP  OCP - OTP
CKayKoB TOKa, neperpesa
C750 Gold mini C750 Gold mini C750 Gold mini 750 Gold mini C750 Gold mini C750 Gold mini
PRODUCT TYPE Switching Power Supply TYPE DE PRODUIT Alimentation commutée TIPOLOGIA PRODOTTO Alimentatore switching TN MPOAYKTA [T T — WREAT AAYFYT EmER BB ER G FE SR
RATING 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz PUISSANCE NOMINALE 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz VALUTAZIONE 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz TOMARATT 100 B-2408 12 A-6 A 50 [4-60 Ty TERE 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz el 100V-240V 12A-6A 50Hz-60Hz
DC OUTPUT +33V | +5V +12v +5Vsb | -12v SORTIE CC +33V | +5V +12V +5Vsb | -12V USCITA DC +33V | +5V +12V +5Vsb | -12V BbIXO NOCTORHHOTO + 5B nexyporo DCit ) +33V | +5V +12V +5Vsb [ -12v DC #il +33v | +5V +12v +5Vsb | -12v
MAX LOAD 200 | 20A 62.5A 250 | 03A CHARGE MAX 20A | 20A 62,5A 25A | 03A CARICO MAX. 20A | 20A 62,5A 25A | 03A +3.38 ‘ +58 28 pexuma 128 BASH 204 | 20A 62.5A 25 | 03A BARE 204 | 20a 62.5A 25A | 03A
MAX OUTPUT POWER 120W 750W 16.1W PUISSANCE DE SORTIE 1200 750W 161W POTENZA MAX. DI USCITA| 120W 750W 16.1W MAKCUMATIbHAR HATPY3KA 20A \ 20A 62,5A 250 | 03A BAEFTS 120W 750W 16.1W BAWHINE 120W 750W 16.1W
TOTAL POWER 750 W TG T POTENZATOTALE 750 W Bb%‘m@"ﬁgﬁ?ﬂ 120 Br 750 BT 16,1 Br HE/N 750 W = 750 W
OBLLIAA MOLIHOCTb 750 Bt
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STEP 1

Connect the 20+4-pin power to the motherboard.

Conecte la alimentacion de 20+4 pines a la placa base.
Branchez le connecteur & 20+4 broches sur la carte mere.
SchlieBen Sie das 20+4-polige Netzkabel an das Mainboard an.
Collegare l'alimentazione a 20+4 pin alla scheda madre.
Conecte a alimentagao de 20+4 pinos a placa-mae.
Mopakniounte 20+4 KOHTAKTHBIN Kabenb NUTaHWA K MaTePUHCKON nnate.
20+4 T It E DiE{E 0] AZTL|C

20+4 EVBRAOARYEEIY RlegmLE T,

i 20+4 FHEBIRE BRI EAR -

1§ 20+4 £t EIRAR R AR -

STEP 2

Connect the 4+4-pin CPU power.

Conecte la alimentacion de CPU de 4+4 pines.

Branchez le(s) connecteur(s) d'alimentation processeur a 4+4 broches.
SchlieBen Sie das 4+4-polige CPU-Kabel an.

Collegare l'alimentazione CPU a 4+4 pin.

Conecte a alimentagao da CPU de 4+4 pinos.

MopkniounTe 4+4-KOHTaKTHbIN Kabenb nutanua LIM.

4+47 CPU MRS HZATLICE

4+4E> CPUBRAIR V2 E#GLET.

HERE 4+4 £ CPU 5
L 4+4 $HH) CPU BIRAR -
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STEP 3

Connect the PCl-e power to your graphics card as required.
Conecte la alimentacion de PCl-e a su tarjeta grafica seglin sea necesario.

Branchez le(s) connecteur(s) d'alimentation PCl-e & votre carte graphique, en fonction de
vos besoins.

Verbinden Sie ggf. das PCl-e-Kabel mit der Grafikkarte.

Collegare l'alimentazione PCl-e alla scheda grafica secondo la configurazione in uso.
Conecte a alimentagao PCl-e as suas placas graficas conforme necessario.
Moakniounte kKabenb nutanua PCl-e K rpaduueckomn KapTe COOTBETCTBYOLWMUM 06pa3om.
270 2t PCl-e TS 2 H 7t AZ gL Ch

BEITECT PCl-e WRAARV %Y Z74v YA H— FITEGLET.

RER PCl-e BIRIERFIE+ -

WAERE - 1% PCl-e BRARIZIBRF -

STEP 4

Connect the SATA and peripheral power as needed.

Conecte la alimentacion periféricay de SATA segln sea necesario.

Branchez les connecteurs SATA et périphériques, en fonction de vos besoins.
SchlieBen Sie SATA- und Peripheriekabel nach Bedarf an.

Collegare l'alimentazione SATA e per le periferiche secondo la configurazione in uso.
Conecte as alimentagdes SATA e para periféricos conforme necessario.

Moakniounte kabenb SATA 1 nepudepuitHbin Kabenb NUTaHUA COOTBETCTBYIOWMUM 06pa3om.
At B SATA S FRI7|7| Hole Az

HBITELT SATA BLUARY 713V BRAIR V22 EHLET,

RFEIEE SATA FISNEREBIR -

WARE - #L SATA MBERBETRR -
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STEP 5

Connect the AC power cord to the wall and turn on the power switch.
Conecte el cable de alimentacion de CA a la pared y encienda el interruptor.

Branchez le cable d'alimentation CA a la prise murale et mettez le bloc d'alimentation sous
tension.

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose und schalten Sie das Gerét ein.

Collegare il cavo di alimentazione CA alla presa elettrica a parete e accendere l'interruttore
dell'alimentazione.

Conecte o cabo de alimentagao CA & tomada e ligue o botdo de alimentagao.
I'Ionkmowne Kabenb nuTaHua nepemMeHHOro Toka n BKI4nUTe NnuTaHune.
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REGULATIONS

CEAR

Designed in Los Angeles, California. Made in China P EI%iE hEHIE

The devices within NZXT H1 Mini-ITX case complies with Part 15 of the FCC Rules individually.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation. Comply with CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

PSU model no. within H1: PS-7G1B
Liquid Cooling System model no. within H1: RL-KR14H-01
Terms and Conditions:

The maximum ambient temperature is 50°C, the maximum normal operating temperature of the
radiator (coolant) is 60°C, and the maximum abnormal temperature of the radiator (coolant) is 70°C.

This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be present.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

CAUTION ELECTRIC SHOCK HAZARD!

1.Install in accordance with all manufacturer instructions and safety warnings. Failure to do so may
result in damage to your power supply or system, and may causes serious injury or death.

2. High voltages are present in the power supply. Do not open the power supply case or attempt to
repair the power supply; there are no user-serviceable components.

3.This product is designed for indoor use only.

4.Do not use the power supply near water, or in high temperature or high humidity environments.

5. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
that produce heat.

6. Do not insert any objects into the open ventilation or fan grill area of the power supply.
7. Do not modify the cables and/or connectors included with this power supply.
8. If this power supply uses modular cables, use only manufacturer supplied cables.

9.The 24-pin main power connector has a detachable 4-pin connector. This 4-pin connector is not a P4
or ATX 12V connector.Do not force this cable in the P4 or ATX +12V socket on motherboard.

10. Failure to comply with any manufacturer instructions and/or any of these safety instructions will
immediately void all warranties and guarantees.

INFORMACION IM PORTANTE SOBRE SEGURIDAD

iPELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA!

1. Siga todas las advertencias de seguridad e instrucciones del fabricante durante la instalacion. De lo
contrario, podria dafar el sistema o la fuente de alimentacion, y provocar lesiones graves o la muerte.

2.En la fuente de alimentacion existen tensiones elevadas. No abra la caja de la fuente de alimentacion ni
intente repararla, no contiene piezas que el usuario pueda reparar.

3. Este producto esta disefiado para su uso en interiores.

4. No utilice la fuente de alimentacion cerca de agua ni en entornos muy himedos o con temperaturas altas.

5. No instale la unidad cerca de fuentes de calor tales como radiadores, medidores de temperatura,
estufas u otros aparatos que produzcan calor.

6. No introduzca ningiin objeto en el area del ventilador o ventilacién abierta de la fuente de alimentacion.

7.No modifique los cables y/o conectores incluidos con esta fuente de alimentacion.

8. Si esta fuente de alimentacion utiliza cables modulares, utilice solo cables proporcionados por el
fabricante.

9. El conector de alimentacion principal de 24 pines dispone de un conector de 4 pines extraible. Este
conector de 4 pines no es un conector P4 o ATX de 12 V. No fuerce este cable en el enchufe P4 o ATX
+12Vde la placa base.

10. Elincumplimiento de cualquiera de las instrucciones del fabricante o de estas instrucciones de
seguridad anulara de inmediato todas las garantias.

INFORMATIONS IMPORTANTES DE SECURITE
ATTENTION : RISQUE D'ELECTROCUTION !
1. Linstallation doit étre effectuée conformément aux instructions du fabricant et aux avertissements

de sécurité. Une installation non conforme peut entrainer des dommages a votre bloc
d'alimentation ou systéme électrique, et entrainer des blessures graves, voire la mort.

2.Le bloc d'alimentation contient des tensions élevées. N'ouvrez pas le boitier du bloc d'alimentation
et ne tentez pas de le réparer ; aucun de ses composants n'est réparable.

3. Ce produit est concu pour une utilisation en intérieur uniquement.

4. N'utilisez pas le bloc d'alimentation & proximité d'eau, a des températures élevées ou dans des
environnements trés humides.

5. Ne l'installez pas a proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, registres, poéles ou autres
appareils produisant de la chaleur.

6. N'insérez aucun objet dans l'orifice ou la grille de ventilation du bloc d'alimentation.

7.Ne modifiez pas les cables et/ou connecteurs inclus avec ce bloc d'alimentation.

8. Si ce bloc d'alimentation utilise des cables modulaires, utilisez uniquement ceux fournis par le fabricant.

9. Le connecteur d'alimentation principal a 24 broches est équipé d'un connecteur amovible a 4

broches. Ce connecteur a 4 broches n'est pas un connecteur P4 ou ATX 12 V. Ne forcez pas ce cable
dans la prise P4 ou ATX +12 V de la carte-mére.

10. Toute non conformité aux instructions du fabricant et/ou a l'une de ces consignes de sécurité aura
pour conséquence l'annulation immédiate des garanties.

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

ACHTUNG STROMSCHLAGGEFAHR!

1.Installieren Sie das Gerat geméas den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitshinweisen.
Andernfalls kann es zu Schaden an Ihrem Netzteil oder System und zu schweren oder tédlichen
Verletzungen kommen.

2.Im Netzteil ist Hochspannung enthalten. Sie diirfen das Gehéuse des Netzteils weder 6ffnen noch zu
reparieren versuchen; es beinhaltet keine Komponenten, die vom Benutzer gewartet werden kénnen.

3. Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch in Innenraumen vorgesehen.

4.Verwenden Sie das Netzteil nicht in der Nahe von Wasser oder bei hohen Temperaturen oder in
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit.

5. Montieren Sie das Gerat nicht neben Hitzequellen wie Heizkdrpern, Warmespeichern, Ofen oder
anderen Geraten, die Warme erzeugen.

6. Stecken Sie keine Gegenstande in die offene Beliiftung oder das Liiftergitter des Netzteils.

7.Nehmen Sie keine Modifikationen an den Kabeln und/oder Steckverbindern vor, die im Lieferumfang
dieses Netzteils enthalten sind.

8. Falls es sich um ein Netzteil mit modularen Kabeln handelt, diirfen Sie ausschlieBlich vom
Hersteller bereitgestellte Kabel verwenden.

9. Der 24-polige Hauptstromanschluss ist mit einem abnehmbaren 4-poligen Steckverbinder
ausgestattet. Dieser 4-polige Steckverbinder ist kein P4- oder ATX-12-V-Steckverbinder. Stecken Sie
diese Kabel nicht mit Gewalt in die P4- oder ATX-12 V-Buchse des Mainboards.

10. Bei Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers und/oder dieser Sicherheitshinweise erlischt
die Giiltigkeit von Gewahrleistungen und Garantien mit sofortiger Wirkung.

BAXHAA UHOOPMALIMA O BE3OMACHOCTU

OMACHOCTb MOPAXEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM!

1.Installieren Sie das Gerat geméas den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitshinweisen.
Andernfalls kann es zu Schaden an Ihrem Netzteil oder System und zu schweren oder tédlichen
Verletzungen kommen.

2. Im Netzteil ist Hochspannung enthalten. Sie diirfen das Gehause des Netzteils weder 6ffnen noch zu
reparieren versuchen; es beinhaltet keine Komponenten, die vom Benutzer gewartet werden kénnen.

3. Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch in Innenraumen vorgesehen.

4.Verwenden Sie das Netzteil nicht in der Nahe von Wasser oder bei hohen Temperaturen oder in
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit. .

5. Montieren Sie das Gerat nicht neben Hitzequellen wie Heizkorpern, Warmespeichern, Ofen oder
anderen Geraten, die Warme erzeugen.

6. Stecken Sie keine Gegenstande in die offene Bellftung oder das Liftergitter des Netzteils.

7.Nehmen Sie keine Modifikationen an den Kabeln und/oder Steckverbindern vor, die im Lieferumfang
dieses Netzteils enthalten sind.

8. Falls es sich um ein Netzteil mit modularen Kabeln handelt, dirfen Sie ausschlieBlich vom
Hersteller bereitgestellte Kabel verwenden.

9. Der 24-polige Hauptstromanschluss ist mit einem abnehmbaren 4-poligen Steckverbinder
ausgestattet. Dieser 4-polige Steckverbinder ist kein P4- oder ATX-12-V-Steckverbinder. Stecken Sie
diese Kabel nicht mit Gewalt in die P4- oder ATX-12 V-Buchse des Mainboards.

10. Bei Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers und/oder dieser Sicherheitshinweise erlischt
die Gultigkeit von Gewahrleistungen und Garantien mit sofortiger Wirkung.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA: PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

. Effettuare l'installazione in conformita a tutte le istruzioni del produttore e gli avvisi sulla
sicurezza. Il mancato rispetto di questa procedura potrebbe causare danni al proprio
alimentatore o sistema e potrebbe provocare lesioni gravi o anche la morte di persone.

. Nell'alimentatore sono presenti tensioni elevate. Non aprire il case o la custodia
dell'alimentatore, né tentare di riparare l'alimentatore; non contiene componenti riparabili o
sostituibili dall'utente.

. Il prodotto & stato progettato solo per uso interno.

. Non usare l'alimentatore nelle vicinanze di acqua, a temperature elevate o in ambienti con
umidita elevata.

. Non installare vicino a fonti di calore quali termosifoni, valvole di regolazione del calore, stufe o
altri apparecchi che producono calore.

6. Non inserire oggetti nelle fessure di ventilazione aperte o nella griglia della ventola

sull'alimentatore.

7.Non modificare i cavi e/o i connettori in dotazione con questo alimentatore.

8.Se l'alimentatore utilizza cavi modulari, utilizzare solo cavi forniti dal produttore.

9. Il connettore di alimentazione principale a 24 pin & dotato di un connettore a 4 pin estraibile. Il
connettore a 4 pin non é un connettore di tipo P4 o ATX da 12 V. Non forzare l'inserimento del
cavo nella presa P4 0 ATX a +12 V della scheda madre.

10. La mancata conformita a qualsiasi istruzione del produttore e/o a qualsiasi presente istruzione
sulla sicurezza rendera immediatamente nulle tutte le garanzie.
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INFORMACOES IMPORTANTES DE SEGURANGCA

CUIDADO, RISCO DE CHOQUE ELETRICO!

.Instale de acordo com todas as instrucoes do fabricante e com os avisos de seguranca. Nao
fazé-lo podera resultar em danos a fonte de alimentacao ou ao sistema, isso pode causar lesdes
graves ou morte.

.Ha alta tens&o na fonte de energia. Nao abra a caixa da fonte de alimentacéao ou tente reparar a
fonte de alimentagéo. Nao ha componentes que possam ser reparados pelo usuario.

. Este produto foi projetado apenas para uso em ambientes internos.

. Nao use a fonte de alimentacao perto de 4gua ou em ambientes com alta temperatura ou alto
nivel de umidade.

. Nao instale perto de fontes de calor como radiadores, saidas de ar quente, fogdes ou outros
aparelhos que produzam calor.

.Nao insira objetos na ventilacao aberta ou na area da grade da ventoinha da fonte de
alimentacéo.

Nao modifique os cabos e/ou conectores incluidos com esta fonte de alimentagao.

. Se esta fonte de alimentagéo usa cabos modulares, utilize apenas os cabos fornecidos pelo
fabricante.

9.0 conector de alimentacao de 24 pinos tem um conector de 4 pinos removivel. O conector de 4
pinos néo é um conector P4 ou ATX 12 V. N&o force o cabo no soquete P4 ou ATX +12 V da placa-
mae.

10. 0 ndo cumprimento de qualquer uma das instrugdes do fabricante e/ou qualquer uma dessas
instrugcdes de seguranca anulara imediatamente todas as garantias.
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6.

NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length for Parts

Computer Cases 2 Years
Temperature Meters 2 Years
Fans 2 Years
Lighting 2 Years
Accessories 2 Years
Kraken M Coolers 3 Years
Motherboards 4 Years

C Series Gold PSU 10 Years
C Series Bronze PSU 5 Years
Kraken X/Z Coolers 6 Years

3-year warranty on case, riser card, and AlO.

Mini ITX Case with PSU, AIO, and Riser Card 10-year warranty on PSU.

Refurbished NZXT Product Warranty Length for Parts
AlLNZXT Certified Refurbished Products 1 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty
period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's
reasonable opinion, malfunctions within the warranty period, NZXT will provide you at its sole
discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar
function that is equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the
following:

any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from
NZXT:

any damage that is not a manufacturing defect;

damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire,
water, lightning, or other acts of nature, unauthorized product modification or failure to follow
instructions included with the product;

improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by
anyone not authorized by NZXT;

shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);
normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility
to determine the suitability of this product for your purpose. For NZXT Store orders, we cover
two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT
Support does not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to
the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs covered under
the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an
approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement
of a defective product with either a new or refurbished product with a similar function that is
equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental
or consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of
service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from
its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES

There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of
merchantability or fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to
the warranty length specified in Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us
by phone at +1 (800) 228-9395, by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.
com/customer-support.

VIl. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit
arequest via the NZXT Support site outlining the problem. If a technician deems the product
defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which
will enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective
item back to NZXT with the RMA number clearly marked or labelled on the package. NZXT
recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during
shipping.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in
accordance with the laws of California (with exception of its conflict of law provisions), and the
application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of Goods is
expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means
that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in connection with this Global
Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional
rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country,
state, or province of purchase or, if different, their country, state, or province of residence, the
benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such
consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws
can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or
refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdom:

« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product
your legal rights entitle you to the following:

> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full
refund, in most cases.

Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to

some money back.

« If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty
will cover the product in relation to that person provided that they are able to provide proof of
the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

« Theimplied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as
described, fit for all purposes for which such goods are usually supplied, and of satisfactory
quality.

In the EU:

v

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the
protection afforded to you by provisions that cannot be derogated from by agreement by virtue of
the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or
invoice) in order to receive the service and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If
the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact
NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns
without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If
the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact
NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns
without prior approval.

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If
the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact
NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns
without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is
defective, NZXT will reimburse reasonable postage or transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or
distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an
authorized RMA number and if the item is returned to the NZXT.com store inventory within 30 days
of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store
reserves the right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of
payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT support site.

SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to
contact us using our support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments
and suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank
you for your support by purchasing this product.

For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dude en ponerse en
contacto con service@nzxt.com y suministrar una explicacién detallada de su problema asi como
su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com. Para
comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de disefio:
designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT,
visitenos en linea. Pagina web de NZXT: nzxt.com

SUPPORT ET SERVICE

Si vous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez
pas a contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve
d’achat. Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour
les commentaires et les suggestions, envoyez un email & notre équipe de design, designer@nzxt.
com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site
Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme beziglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit
einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile
konnen Sie unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und Anregungen senden Sie bitte

per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben
haben. Weitere Informationen liber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il
nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e
suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo:
designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo
prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

ASSISTENCIA E MANUTENGAO

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, n&o hesite em contactar-nos
através do enderecgo service@nzxt.com fornecendo a explicacédo detalhada do seu problema e a
prova de compra. Podera solicitar pecas de substitui¢do através do enderego support.nzxt.com.
Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do endereco de e-mail,
designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informagdes acerca da
NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com

CNYXBA NMOAAEPXKN U OBCNTYKMBAHUA

B cnyyae BO3HMKHOBEHMA BOMPOCOB AN HENCMPABHOCTEN B NPUOGPeTeHHbIX Bamu npoaykTax NZXT
obpauaiTech No agpecy: service@nzxt.com ¢ NoAPO6HLIM ONMCaHMeM NPOGEMb! 1 MOATBEPXKACHNEM
nokynku. O HajuuMy 3anyacTeit MOXHO y3HaTb, 06paTUBLIMCH MO aapecy: support.nzxt.com. 3ameuanns n
NpeAnoXeHus OTNPaBNAITE B aApec Halwel rpynbl paspaboTunkos: designer@nzxt.com. bnarogapum sac
3a nokynky npoaykta NZXT. Bonee noapo6Has nipopmauma o komnanum NZXT npefcTaBneHa Ha Hawmx
Be6-caiitax. Be6-caitt NZXT: nzxt.com
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Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

Visite el sitio Web nzxt.com/warrantyy support.nzxt.com para obtener informacién sobre la coberturay el servicio
delagarantia.

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.
Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/
warranty.

Visitareil sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com perinformazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.
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Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obterinformag acoberturada garanti isténcia.
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Scan the QR code or visit manuals.nzxt.com/h1 EE E
[

to view or download the full manual. 1

NZXT, Inc./ 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA r‘-_ =
NZXT Europe GmbH/ Industriering Ost 66 | 47906 Kempen | Germany E!

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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